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8 Intended use
I nt ended us eCheck the appliance for 
damage after unpacking it. Do 
not connect the appliance if it 
has been damaged in 
transport.
This appliance is intended for 
domestic use only. 
Only use the appliance indoors 
at room temperature and up to 
2000 m above sea level.

( Important safety 
information

I mpor t ant s af e t y i n f or mat i onPlease read carefully, follow 
and retain the operating 
instructions. When passing on 
the appliance, enclose these 
instructions.
This appliance can be used by 
children aged from 8 years and 
above and by persons with 
reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if 
they have been given 
supervision or instruction 
concerning use of the 
appliance in a safe way and if 
they understand the hazards 
involved. Keep children under 
8 years of age away from the 
appliance and connecting 
cable and do not allow them to 
use the appliance. Children 
shall not play with the 
appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made 
by children unless they are 
older than 8 years and 
supervised.
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:Warning
Danger of electric shock! 
■ The appliance may only be 

connected to a power supply 
with alternating current via a 
correctly installed socket 
with earthing. Ensure that the 
protective conductor system 
of the domestic electricity 
supply has been correctly 
installed.

Risk of electric shock! ■ Connect and operate the 
appliance only in 
accordance with the 
specifications on the rating 
plate. If the power cord of 
this appliance is damaged, it 
must be replaced by 
customer service.

Risk of electric shock! ■ Do not use if the power 
cable or appliance is 
damaged. If a fault occurs, 
pull the mains plug or switch 
off the mains voltage 
immediately.

Risk of electric shock! ■ To prevent hazards, the 
appliance may be repaired 
by our customer service 
only.

Risk of electric shock! ■ Never immerse the 
appliance or mains cord in 
water.

Risk of electric shock! ■ The plug and socket 
connection of the appliance 
must not come into contact 
with liquids.

Risk of electric shock! ■ Please note the special 
information on cleaning in 
the instructions.

:Warning
Hazard due to magnetism! 
The appliance contains 
permanent magnets which may 
affect electronic implants, e.g. 
heart pacemakers or insulin 
pumps. Persons with electronic 
implants should keep a 
minimum distance of 10 cm 
from the appliance and the 
water tank when removed.

:Warning
Risk of suffocation! 
Do not let children play with 
packaging material. Store small 
parts safely as they can be 
easily swallowed.

:Warning
Risk of burns! 
■ The milk system becomes 

very hot. After use, allow it to 
cool down first before 
touching it.

Risk of burns! ■ After use, surfaces may still 
be hot for a certain period.

Risk of burns! ■ Freshly prepared beverages 
are very hot.Leave to cool a 
little if necessary.
32



Environmental protection  enwww.devicemanuals.eu/
:Warning
Risk of injury! 
■ Improper use of this 

appliance may result in 
injury.

Risk of injury! ■ Do not reach into the 
grinding unit.

:Warning
Fire hazard! 
■ The appliance will become 

hot.
Fire hazard! ■ Never operate the appliance 

in a cupboard.

7 Environmental 
protection

Env i r onment a l pr o t ec t i onSaving energy

■ If the appliance is not being used, 
switch it off.

■ Set the interval for automatic 
switch-off to the smallest value. 

■ If possible, do not interrupt coffee or 
milk froth dispensing. Stopping a 
process prematurely results in 
higher energy consumption and the 
drip tray fills up more quickly.

■ Descale the appliance regularly to 
avoid a build-up of limescale. 
Limescale residue results in higher 
energy consumption.

Environmentally-friendly 
disposal
Dispose of packaging in an 
environmentally-friendly manner.

Please ask your dealer about current 
disposal routes.

This appliance is labelled in 
accordance with European 
Directive 2012/19/EU 
concerning used electrical and 
electronic appliances (waste 
electrical and electronic 
equipment - WEEE). The 
guideline determines the 
framework for the return and 
recycling of used appliances as 
applicable throughout the EU.
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* Getting to know your 
appliance

Get t i ng t o k now y our appl i anc eThis section provides an overview of 
the scope of delivery, the assembly and 
the components of your appliance. It 
also introduces you to the different 
controls.

Note:  Depending on the appliance 
model, individual details and colours 
may differ.

How to use these instructions: 
The cover pages of the operating 
instructions can be folded out towards 
the front. The illustrations are identified 
using numbers that are referred to in the 
operating instructions. 
Example: ~ Fig. !

Included in delivery
~ Fig. !

Assembly and components
~ Fig. "

# Fully automatic coffee machine
+ Water hardness testing strip
3 Instruction manual
; Milk frother

( On / off button (stand-by mode)
0 Control panel
8 Handle of milk frother
@ Outlet system for coffee, height 

adjustable
H Milk frother (holder, frother, cover), 

height adjustable
P Drip tray (coffee grounds 

container, drip grate, drip plate, 
float)

X Door of brewing chamber
` Rating plate
h Brewing unit
)" Aroma lid
)* Bean container
)2 Rotary selector for setting grinding 

level
): Cover for water tank
)B Water tank
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Controls

--------

--------

Button Meaning

k
Switch the appliance on and off
The appliance rinses automatically when it is switched on and off.
The appliance is not rinsed if:
■ it is still warm when switched on, or
■ coffee was not dispensed before the appliance was switched off.
The appliance is ready for use when the LEDs of the buttons for selecting drinks light 
up in the control panel. The appliance has automatic switch-off. ~  "Selecting 
automatic switch-off" on page 42

espresso Dispensing Espresso

caffe crema Dispensing Caffe crema

cappuccino Dispensing cappuccino

latte macchiato Dispensing latte macchiato

milk Frothing up milk

% Coffee strength
Adjusting the coffee strength ~  "Adjusting beverage settings" on page 39

calc’nClean Start the service programme
Flashes when the service programme needs to be performed.~  "Calc’nClean 
service programme" on page 47

Symbol

'
Lights up when the water tank needs to be topped up with water or the water tank is not 
inserted.  
Flashes when the water filter needs to be replaced.

( Lights up when trays need to be emptied. 
Flashes when door of brewing chamber is open.

is continu-
ously lit

Ready to use, selection possible

is pulsing Dispensing underway

is flashing Waiting for operation, e.g. with calc’nClean

off Not available
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_ Accessories
Ac c es s or i esThe following accessories are available 
from retailers or from customer service:

--------

The contact data for customer service in 
all countries can be found at the back of 
these instructions.

K Before using for the 
first time

Bef or e us i ng f or t he f i r s t t i meIn this section, you will learn how to 
commission your appliance.

Note:  Only use the appliance in 
frost-free areas. If the appliance was 
transported or stored at temperatures 
below 0 °C, you must wait for at least 
3 hours before using it.

Installing and connecting the 
appliance

1. Remove any protective plastic film.
2. Place the appliance on a level, 

water-resistant surface which can 
bear the weight.

3. Using the mains plug, connect the 
appliance to an earthed socket that 
has been correctly installed.

Note:  After plugging in, always wait 
(approx. 5 seconds).

Commissioning the appliance

Attaching milk frother
~ Fig. #

1. Remove milk frother parts from the 
bag.

2. Assemble milk frother.
3. Attach the milk frother on the front of 

the appliance.

Filling the bean container
This appliance can be used to make 
coffee drinks from coffee beans.

1. Open the lid )" of the bean 
container )*.

2. Add coffee beans.
3. Close the lid again.

Accessory Order number
Retail Customer ser-

vice

Cleaning tablets TZ80001A 00312097

TZ80001B 00312098

Descaling tablets TZ80002A 00312094

TZ80002B 00312095

Water filter TZ70003 00575491

Care set TZ80004A 00312105

TZ80004B 00312106 
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Notes
■ Coffee beans that have been glazed, 

caramelised or treated with other 
sugary additives will block the 
brewing unit.Only use pure, roasted 
bean mixes that are suitable for use 
in espresso or fully automatic coffee 
machines.

■ The coffee beans are freshly ground 
for each brewing operation.

■ Store coffee beans in a sealed 
container in a cool place to ensure 
optimum quality. 

■ Coffee beans can be stored in the 
bean container for a number of days 
without losing their aroma.

Filling the water tank
Important: Fill the water tank with fresh, 
cold, still water on a daily basis. Prior to 
operation, check whether the water tank 
has been sufficiently filled.

1. Carefully remove the cover of the 
water tank. 

2. Use the handle to remove the water 
tank and then rinse out.

3. Fill the water tank with water up to 
the "max" marking. 

4. Put the water tank back in the holder 
again, keeping it straight, and fit the 
cover of the water tank. 

General information
The factory settings of the fully 
automatic coffee machine are 
programmed for optimal performance.

■ The appliance switches off 
automatically after a specific time. 

■ When switched off, the appliance will 
emit steam into the tray for cleaning 
purposes. 

■ Whenever a button is pressed, a 
signal sounds. It can be switched 
off.~  "Settings" on page 42

■ When the appliance is used for the 
first time, after running a service 
programme or has not been 
operated for a long period, the first 
beverage will not have the full aroma 
and should not be consumed. 

■ After commissioning the appliance, 
you will only achieve a suitably thick 
and stable "crema" after the first few 
cups have been dispensed. 

■ If the appliance is in use for a long 
period of time, water droplets will 
form on the ventilation slots. This is 
normal.

■ Escaping steam is not a fault but 
due to the design of the machine.

Before using your new appliance, you 
should check and select the water 
hardness.~  "Settings" on page 42
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1 Operating the 
appliance

Oper at i ng t he appl i anc eIn this section, you will learn how to 
make beverages with coffee and milk. It 
contains information about settings, 
water filters and adjustment of the 
grinding level, in addition to frost 
protection. 

Note:  Freshly prepared beverages may 
be very hot.

Preparing coffee using freshly 
ground beans
You can choose between Espresso and 
Caffe crema. ~  "Preparing drinks with 
milk" on page 38

The appliance is switched on. The water 
tank and bean container have been 
filled.
1. Place a cup under the outlet system.
2. Touch % repeatedly to select 

the required coffee strength.
3. Touch the espresso or caffe crema 

button. 
The coffee is brewed and then 
dispensed into the cup.

Note:  To stop dispensing the drink 
before the end, touch espresso or caffe 
crema again.

Preparing drinks with milk
This appliance has a milk frother. You 
can make drinks of coffee with milk or 
froth up milk.

Tip:  You can also use plant-based 
alternatives to milk, e.g. soya milk.

Notes
■ The quality of the milk froth depends 

on the type of milk or the 
plant-based alternative used.

■ Dried milk residues are difficult to 
remove so always perform 
cleaning.~ Fig. &III ~  "Daily care 
and cleaning" on page 44

:Warning
Risk of burns! 
The milk frother gets very hot. Hold only 
by the handle. After use, let it cool down 
first before touching it.

Coffee drinks with milk
You can choose between cappuccino 
and latte macchiato. When doing so, 
please check the position of the coffee 
dispenser and milk frother.

Cappuccino

Latte Macchiato
38
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The appliance is switched on. The water 
tank and bean container have been 
filled.
The milk frother is installed.
1. Fill a large cup or a large glass with 

approx. 100 ml milk for cappuccino 
and approx. 150 ml milk for latte 
macchiato.

2. Place a cup or a glass under the 
outlet system.

3. Push the coffee dispenser and milk 
frother right down.

4. Touch % repeatedly to select 
the required coffee strength.

5. Touch the cappuccino or latte 
macchiato button. 

The milk is first frothed up in the cup or 
glass. The coffee is then brewed and 
dispensed into the cup or glass.

Note:  To stop current dispensing of the 
drink before the end, touch cappuccino 
or latte macchiato again. 

Frothing up milk

The appliance is switched on. The water 
tank has been filled.
The milk frother is installed.
1. Fill a large cup or a large glass with 

approx. 100 ml milk.
2. Place a cup or a glass under the 

outlet system.
3. Push the coffee dispenser and milk 

frother right down.
4. Touch the milk button.

The milk is frothed up.

Note:  To stop the process before the 
end, touch milkagain.

Adjusting beverage settings
Adj us t i ng bev er age s et t i ngsCoffee strength
Before making a drink, you can adjust 
the coffee strength:
To do so, touch % to select the 
strength you require.

Note:  The coffee strength selected is 
then active for all drinks made with 
coffee.

Filling level
You can adjust the filling level of your 
drinks.
Press and hold espresso or caffe 
crema for 3 seconds.
Dispensing takes place, with the button 
selected flashing. 
Once the required filling level is reached 
in the cup, touch the button selected to 
stop. The new filling level is only 
apparent after the next drink is 
dispensed.

Note:  The filling level can be selected 
either for Espresso (25 - 60 ml) or Caffe 
crema (80 - 200 ml).A minimum 
quantity is always brewed: Espresso 
approx. 25 ml and Caffe crema 
approx. 80 ml. 

mild

regular

strong
39
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Frothing time
You can adjust the frothing time of your 
drinks.
Press and hold cappuccino, latte 
macchiato or milk for 3 seconds.
The milk is frothed up, and the button 
selected flashes.
Once the required frothing time is 
reached, touch the button selected to 
stop. 

Note:  Setting the frothing time has no 
impact on the amount of coffee.

Setting the grinding level
This appliance features an adjustable 
grinder. This enables the grinding level 
of the coffee to be individually changed.

:Warning
Risk of injury! 
Do not reach into the grinding unit.

Caution!
The appliance may be damaged! Only 
adjust the grinding level when the 
grinder is running!

When the grinder is in operation, use 
the rotary selector )2 to set the 
grinding level.

■ Finer grinding level: turn 
anticlockwise. (Fig. a)

■ Coarser grinding level: turn 
clockwise. (Fig. b)

Notes
■ The new setting will not become 

apparent until after the second cup 
of coffee.

■ Set a finer grinding level with 
dark-roasted coffee beans and a 
coarser grinding level with lighter 
coffee beans.
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Water filter
Wat er f i l t e r~ Fig. '
A water filter lessens limescale deposits 
and reduces impurities in the water. The 
appliance also does not need to be 
descaled so often. Water filters are 
available from retailers or from 
customer service. 
If a water filter is inserted, the appliance 
will show when this needs to be 
changed. The ) symbol is flashing. 

Inserting or replacing a water filter
A new water filter must be rinsed before 
it can be used. 

The appliance is switched on. The water 
tank has been filled.
1. Simultaneously hold down % 

and calc’nClean for at least 
3 seconds. 

2. Touch espresso button, and "W. 
hardness" will be activated.

3. Touch % button and make the 
following selection:

4. Immerse the water filter (opening 
facing up) in a container filled with 
water until no more air bubbles rise 
to the surface.
~ Fig. '

5. Then press the water filter firmly into 
the empty water tank. 

6. Fill the water tank with water up to 
the "max" marking. 

7. Place a container with a capacity of 
1.0 litre under the outlet. 

8. Touch espresso button to save the 
setting and activate rinsing.

9. Insert water tank.
10. Touch espresso button to save the 

setting and start rinsing. Water will 
now flow through the filter.

11. Touch calc’nClean button to exit the 
menu.

12. Then empty the container. The 
appliance is ready for use again. 

Removing the water filter
If the water filter has been removed and 
no new one inserted, please select the 
appropriate water hardness. ~  "Setting 
the water hardness" on page 42

Frost protection
To prevent frost damage during 
transportation and storage, the 
appliance must be completely emptied 
beforehand.
Info: The appliance must be ready for 
use and the water tank filled.

1. Place a large container under the 
outlet of the milk frother and push 
the frother down.

2. Press and hold milk button for at 
least 5 seconds.
The LED in the button flashes, and 
the appliance now heats up.

3. As soon as steam escapes from the 
milk frother, remove the water tank.

4. Allow the appliance to cool down. 
Wait until ' symbol and all LEDs are 
flashing.

5. Use k button to switch the 
appliance off.

6. Empty the water tank and the drip 
tray and thoroughly clean the 
appliance.

The appliance can now be transported 
or stored.

Note:  The brewing unit is now secured 
and cannot be removed.

with water filter
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1 Settings
Set t i ngsThis appliance has different factory 
settings. You can customise the settings 
on the appliance. 

Note:  If no button is pressed within 
90 seconds, the appliance switches to 
"Choose beverage" without saving. The 
previous setting remains unchanged. 

You can select the following settings: 

Automatic switch-off 
Sel ec t i ng aut omat i c s wi t c h- o f fThe appliance switches off 
automatically at a specific time after the 
last button was pressed. This time can 
be selected, with settings from 
15 minutes to 4 hours possible here. 

1. Simultaneously hold down % 
and calc’nClean for at least 
3 seconds.

2. Touch caffe crema button and 
"Automatic switch-off" will be 
activated.

3. Touch % button and select the 
required time. 
The following settings are possible:

4. Touch caffe crema button to save 
the setting.

5. Touch calc’nClean button to exit the 
menu.

Switching the audible signal 
on/off
Whenever a button is pressed, an 
audible signal sounds.
This can be switched on or off. 

1. Simultaneously hold down % 
and calc’nClean for at least 
3 seconds.

2. Touch cappuccino button, and 
"Signal tone" menu will be activated.

3. Touch % button and switch 
signal tone on or off.

4. Touch cappuccino button to save 
the setting.

5. Touch calc’nClean button to exit the 
menu.

Setting the water hardness
It is important to set the water hardness 
correctly so that the appliance indicates 
in good time when the descaling 
programme should be run. The preset 
water hardness is level 4. 
You can check the water hardness 
using the enclosed test strip or by 
asking your local water supplier.

1. Briefly immerse the enclosed test 
strip in fresh tap water, leave it to 
drip and read off the result after 
1 minute.

2. Simultaneously hold down % 
and calc’nClean for at least 
3 seconds.

3. Touch espresso button, and "W. 
hardness" menu will be activated.

15 minutes

30 minutes (factory setting)

1 hour

2 hours

4 hours

On (factory setting)

Off
42
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4. Touch % button and select the 
water hardness. 
The following settings are possible:

5. Touch espresso button to save the 
setting.

6. Touch calc’nClean button to exit the 
menu.

The table shows the allocation of the 
levels to the different degrees of water 
hardness:

Subsequent changes to the water 
hardness can be made at any time. 

Note:  When using the water filter (see 
section "Accessories"), proceed as 
follows. ~  "Water filter" on page 41

Factory reset
If you set the appliance back to the 
factory settings, you will lose your own 
settings. 

1. Simultaneously hold down % 
and calc’nClean for at least 
3 seconds.

2. Touch latte macchiato button. 
The factory settings are reactivated.

3. Touch calc’nClean button to exit the 
menu.

W. hardness 1

W. hardness 2

W. hardness 3

W. hardness 4 (factory setting)

Water filter (when used) 

H2O-softener (if available) 

Setting Degree of water hardness
German (°dH) French (°fH)

1 1-7 1-13

2 8-14 14-25

3 15-21 26-38

4 22-30 39-54
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D Daily care and 
cleaning

Dai l y c ar e and c l ean i ngWith good care and cleaning, your 
appliance will remain fully functioning 
for a long time to come. In this section, 
you will learn how to correctly clean and 
care for your appliance.

:Warning
Risk of electric shock! 
Before cleaning the appliance, pull out 
the mains plug. Never immerse the 
appliance in water. Do not use a steam 
cleaner.

Cleaning agent
Please observe the following 
information to ensure that the different 
surfaces are not damaged by using the 
wrong type of cleaning agent.
Do not use:

■ Harsh or abrasive cleaning agents.
■ Any cleaning agents containing 

alcohol or spirits.
■ Hard scouring pads or sponges.

Notes
■ New sponge cloths may contain 

salts. Salts can cause rust film on 
stainless steel. Wash new sponge 
cloths thoroughly before use.

■ Always remove any limescale, 
residues of coffee or milk, cleaning 
or descaling solution 
immediately.This residue may cause 
corrosion.

Caution!
Not all of the appliance's components 
can be cleaned in the dishwasher.

~ Fig. % - '

Cleaning the appliance

1. Wipe down the outside of the 
appliance with a soft, damp cloth.

2. Clean the control panel using a 
micro-fibre cloth.

3. Wipe down the coffee dispenser if 
required after dispensing each 
beverage.

Notes
■ If the appliance is cold when 

switched on or if it is switched off 
after dispensing coffee, it rinses 
automatically.The system is therefore 
self-cleaning.

■ If the appliance has not been used 
for a long period of time (e.g. while 
you are on holiday), clean the entire 
appliance thoroughly, including the 
milk frother, trays and brewing unit.

Not dishwasher-safe:
Water tank

Cover for water tank

Aroma lid

Brewing unit

Drip tray

Dishwasher-safe:

max. 
60°C

Drip plate

Drip grate

Coffee grounds container

Float

Milk frother

Cover for milk frother
44
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Cleaning the drip tray and 
coffee grounds container

~ Fig. %

Note:  The drip tray and coffee grounds 
container should be emptied and 
cleaned every day in order to prevent 
deposits.With frequent use also empty 
from time to time as soon as the float is 
clearly visible if or the relevant symbol 
lights up. 

1. Open the door.
2. Pull the drip tray with the coffee 

grounds container forwards and out.
3. Remove the drip plate with grate.
4. Empty and clean the drip tray and 

coffee grounds container.
5. Wipe out the inside of the appliance 

(area of drip tray). 

Cleaning the milk system
Cl eani ng t he mi l k s y s t emClean the milk system after each use to 
remove residues and ensure the 
function. 

:Warning
Risk of burns! 
The milk frother gets very hot. Hold only 
by the handle. After use, let it cool down 
first before touching it.

1. Fill a glass half-full with water and 
place under the outlet system. 

2. Push the milk frother right down. 
3. Touch the milk button to clean the 

milk system. 
4. Push the milk frother right up and 

allow it to cool down. 
5. Dismantle the milk frother into its 

individual parts and clean 
thoroughly. 
~ Fig. &

6. Dry the individual parts, reassemble 
and fit back onto the appliance. 

Notes
■ To stop the process before the end, 

touch milk again.
■ All parts of the milk system should 

be cleaned in the dishwasher. 
Detergent residues in the milk 
system must be thoroughly removed 
following the rinsing process. 

Cleaning the brewing unit
~ Fig. $, ~ Fig. %
In addition to automatic cleaning, the 
brewing unit should be removed 
regularly for cleaning.

Caution!
Clean the brewing unit without detergent 
or products containing vinegar or acid 
and do not place in the dishwasher.
Remove the brewing unit:
1. Switch off the appliance.
2. Open the door to the brewing 

chamber.
3. Remove the coffee grounds 

container. 
4. Push the red lever up, grasp the 

brewing unit by the handle and pull 
forwards carefully. 

5. Rinse the brewing unit thoroughly 
under warm, running water. 

6. Clean the interior of the appliance 
thoroughly with a damp cloth, 
removing any coffee residues. 

7. Allow the brewing unit and the 
interior of the appliance to dry. 

Insert the brewing unit:
1. Hold the brewing unit only by the 

handle. 
2. Push the red lever up, position the 

brewing unit underneath and slide 
back as far as it will go. The lever 
must snap into place.

3. Insert the coffee grounds container 
again and close the door. 

Important: If the brewing unit has not 
been inserted, or the brewing unit or 
drip tray not inserted correctly, it will not 
be possible to close the door. 
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. Service programme
Ser v i c e pr ogr ammeThe calc’nClean button will light up 
every so often, with the exact frequency 
depending on the water hardness and 
usage of the appliance.
The appliance should be immediately 
cleaned and descaled using the 
programme.

Notes
■ Important: If the appliance is not 

cleaned and descaled in good time, 
it may be damaged. 

■ Caution! For each of the service 
programmes, use Calc’nClean 
descaling and cleaning agents as 
described in the instructions and 
observe the (relevant) safety 
information.

■ Do not drink the liquids.
■ Never use citric acid, vinegar or any 

vinegar-based agents to descale the 
appliance.

■ For cleaning and descaling, only use 
the tablets intended for such 
purposes.They have been specially 
developed for this appliance, and 
new stocks can be ordered through 
customer service. ~  "Accessories" 
on page 36

■ Do not use descaling agent with 
phosphoric acid.

■ Never insert descaling tablets or 
other products into the brewing unit.

■ Never interrupt the service 
programme.

■ Prior to starting a service 
programme, remove, clean and 
re-insert the brewing unit. Clean the 
milk frother.

■ At the end of a service programme, 
wipe down the appliance using a 
soft, damp cloth to immediately 
remove any descaler residue. This 
residue may cause corrosion.

■ New sponge cloths may contain 
salts. Salts can cause rust film on 
stainless steel, so cloths must 
always be washed out thoroughly 
before use.

■ Using a water filter increases the 
intervals until a service programme 
needs to be performed.

■ If the service programme is 
interrupted, e.g. by a power failure, 
' and calc’nClean will light up.

Then proceed as follows:
1. Rinse out the water tank.
2. Pour in fresh, still water up to the 

"max" marking.
3. Touch the calc’nClean button.

The programme starts and rinses the 
appliance.Duration: approx. 
2 minutes.

4. Empty, clean and re-insert the drip 
tray. Close the door.

The programme has finished. The 
appliance is ready for use again.
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Starting Calc’nClean
Cal c ’ nCl ean s er v i c e pr ogr ammeDuration: approx. 40 minutes

1. Press and hold the calc’nClean 
button for approx. 5 seconds.
( symbol lights up.
2. Open the door, remove the drip tray 

and coffee grounds container and 
empty. 

3. Remove and clean the brewing unit. 
4. Place a Siemens cleaning tablet in 

the brewing unit and re-insert the 
unit. 

5. Re-insert the drip tray and coffee 
grounds container and close the 
door. 
' symbol lights up.
6. Remove the water filter (if there is 

one).
7. Pour 0.5 litres of lukewarm water 

into the empty water tank up to the 
mark and dissolve a Siemens 
descaling tablet in it.

8. Re-insert the water tank and place a 
large container (approx. 1 litre) 
under the outlet system. 

9. calc’nClean flashes, touch 
calc’nClean. 

The programme starts, cleans and 
descales the appliance. calc’nClean 
pulses. Duration approx. 20 minutes.
( symbol lights up.
10. Empty the container, open the door, 

empty the drip tray and re-insert. 

11. Close the door and place a 
container under the outlet system.
' symbol lights up.
12. Clean the water tank and replace the 

water filter (if removed).
~ Fig. '

13. Fill with fresh, still water up to the 
"max" mark. Place the container 
under the outlet system again. 

14. calc’nClean flashes, touch 
calc’nClean. 

The programme starts and then cleans 
and rinses the appliance. calc’nClean 
pulses.
( symbol lights up.
15. Empty, clean and re-insert the drip 

tray and coffee grounds container. 
The programme has finished. The 
appliance is ready for use again. 
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3 Trouble shooting
Tr oubl e s hoot i ngFaults often have simple explanations. 
Before calling the customer service, 
please refer to the fault table and 
attempt to correct the fault yourself.
Please read through the safety 
information at the beginning of these 
instructions.

Fault table
Problem Cause Solution
The appliance no longer 
responds.

Fault in the appliance. Pull out the mains plug, wait 
10 seconds, plug back in.

Coffee or milk froth quality var-
ies considerably.

Build-up of limescale in the 
appliance.

Descale the appliance in accordance 
with the instructions.

The individually selected 
per-cup quantity is not reached. 
Coffee dispensing slows to a 
trickle or stops completely

The grinding level is too fine. Set a coarser grinding level.

Heavy build-up of limescale in 
the appliance.

Descale the appliance as described in 
the instructions.

Air in the water filter. Immerse the water filter in water until 
no more air bubbles escape; insert the 
filter again.

The appliance is soiled. Clean the brewing unit or run the 
"Calc'nClean" service programme.

Residues of descaling agent 
are blocking the water tank.

Clean the water tank thoroughly.

The coffee strength is set too 
high.

Reduce the coffee strength.

No milk froth is produced. / The 
quality of the milk froth varies.

The quality of the milk froth 
depends on the type of milk or 
the plant-based alternative 
used.

Optimise the result by selecting your 
milk or plant-based alternative as 
appropriate.

The milk frother is soiled. 
The milk frother is not inserted 
in the milk.

Clean the milk frother in the dish-
washer.  
Use more milk, check whether the milk 
frother is inserted in the milk. Slide the 
outlet system right down.

Heavy build-up of limescale in 
the appliance.

Descale the appliance as described in 
the instructions.
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No coffee dispensed, only 
water.

An empty bean container is not 
detected by the appliance.

Add coffee beans 
Note: The appliance will adjust to the 
coffee beans on the next dispensing 
process.

The coffee shaft on the brewing 
unit is blocked.

Clean the brewing unit. ~  "Cleaning 
the brewing unit" on page 45

Beans are not falling into the 
grinding unit (beans too oily).

Gently tap the bean container.Possibly 
change the type of coffee. When the 
bean container is empty, wipe it with a 
dry cloth.

The brewing unit is not inserted 
properly.

Slide the brewing unit right back.

Coffee has no “crema”. Unsuitable type of coffee. Use a type of coffee with a higher pro-
portion of robusta beans.

The beans are no longer freshly 
roasted.

Use fresh beans.

The grinding level is not suita-
ble for the coffee beans.

Set a finer grinding level.

The coffee is too "acidic". Grinding level set too coarse. Set a finer grinding level.

Unsuitable type of coffee. Use a darker roast.

The coffee is too "bitter". Coffee is ground too fine. Set a coarser grinding level.

Unsuitable type of coffee. Change the type of coffee.

The coffee tastes "burnt". Coffee is ground too fine. Set a coarser grinding level. 

Unsuitable type of coffee. Change the type of coffee.

Milk/blended milk drinks too 
hot. 
Milk froth too thin, loud sucking 
noise.

Too little milk in glass or cup. Use more milk or adjust frothing time.

Milk/blended milk drinks too 
cold.

Too much milk in glass or cup. Use less milk or adjust frothing time.

Milk in the glass or cup is too 
cold.

Use lukewarm milk.

The appliance is not dispensing 
drinks.

Air in the water filter. Immerse the water filter in water until 
no more air bubbles escape; insert the 
filter again.
Firmly press the water filter straight 
down into the tank connection.

Several buttons flashing, a loud 
noise can be heard.

Water tank missing or wrongly 
inserted.

Insert water tank correctly.

Water dripped onto the inner 
floor of the appliance when the 
drip tray was removed.

Drip tray removed too early. Wait a few seconds after the last drink 
was dispensed before removing the 
drip tray.
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The brewing unit cannot be 
removed.

The brewing unit is not in the 
removal position (e.g. frost pro-
tection activated).

Switch the appliance on again.

The appliance cannot be oper-
ated, LEDs lit up or flashing.

The appliance is in demo mode. Hold k button for at least 5 seconds 
to deactivate demo mode. Remove the 
water tank, fill with fresh water and 
re-insert.

The grinder will not start. The appliance is too hot. Disconnect the appliance from the 
mains and leave to cool down for 
1 hour.

( LED flashes. The door is not closed properly. Press the door firmly closed.

The appliance is too hot. Disconnect the appliance from the 
mains and leave to cool down for 
1 hour.

( LED lit up despite empty 
drip tray - what to do?

Emptying is not detected when 
the appliance is off.

When the appliance is switched on, 
remove and re-insert the drip tray.

' LED lit up despite water 
tank being full.

Water tank wrongly inserted. Insert water tank correctly.

Carbonated water in the water 
tank.

Fill the water tank with fresh tap water.

Float is stuck in the water tank. Remove the water tank and clean thor-
oughly.

New water filter not rinsed 
according to the instructions.

Rinse the water filter according to the 
instructions and then switch on.

Air in the water filter. Immerse the water filter (opening up) 
in water until no more air bubbles 
escape; insert the filter again. 
~  "Inserting or replacing a water 
filter" on page 41

Water filter is old. Insert a new water filter.

Limescale deposits in the water 
tank can block up the system.

Thoroughly clean the water tank and 
start calc'nClean. ~  "Calc’nClean 
service programme" on page 47

' LED flashes and all bever-
age LEDs flashing.

Water tank is missing or not 
inserted correctly.

Insert water tank correctly.

The pipe system in the appli-
ance is dry.

Insert water tank correctly. 
Fill the water tank with fresh tap water. 
Do not fill with carbonated water.

Air in the water filter. Immerse the water filter (opening up) 
in water until no more air bubbles 
escape; insert the filter again. 
~  "Inserting or replacing a water 
filter" on page 41
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All LEDs flashing. Incorrect voltage in building. Only operate the appliance at 
220V-240V.

', ( and calc’nClean LEDs 
flashing.

The ambient temperature is too 
cold.

Operate the appliance at temperatures 
> 5 °C.

( and % LEDs flashing. Brewing unit very heavily soiled 
or brewing unit cannot be 
removed.

Clean brewing unit if possible and 
switch appliance off and back on 
again.

% LEDs flashing. Fault in the appliance. Restart appliance.

calc’nClean and ) light up. The descaling process has 
been interrupted.

Continue the descaling process. 
~  "Service programme" on page 46

Display "calc'nClean" keeps on 
appearing.

The water is too hard. Insert water filter and activate accord-
ing to the instructions. ~  "Water 
filter" on page 41

If you are unable to solve the problem, always call the hotline.
You will find the telephone numbers at the back of these instructions
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4 Customer service
Cus t omer s er v i c eTechnical data

E number and FD number
When calling us, please give the full 
product number (E no.) and the 
production number (FD no.) so that we 
can provide you with the correct advice. 
These numbers can be found on the 
rating plate `. (~ Fig. ")
To save time, you can make a note of 
the data for your appliance and the 
telephone number for customer service 
here, should this be required.

The contact data for customer service in 
all countries can be found at the back of 
these instructions.

Guarantee
The guarantee conditions for this 
appliance are as defined by our 
representative in the country in which it 
is sold. Details regarding these 
conditions can be obtained from the 
dealer from whom the appliance was 
purchased. The bill of sale or receipt 
must be produced when making any 
claim under the terms of this guarantee.
Changes reserved.

Electrical connection (voltage – frequency) 220–240 V ∼, 50/60 Hz

Power rating 1300 W

Maximum static pump pressure 15 bar 

Maximum capacity of water tank (without filter) 1.3 l

Maximum capacity of bean container ≈ 250 g

Length of power cable 100 cm

Dimensions (H x W x D) 38.3 x 25.1 x 43.3 cm

Weight, empty approx. 8–9 kg

Type of grinding unit Ceramic/steel 

E no.
 FD 

Number
 

Customer service O
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	2. Taste espresso berühren, Menü “Wasserhärte” wird aktiviert.
	3. Taste % berühren und wie folgt einstellen:
	4. Den Wasserfilter (Öffnung nach oben) in einen mit Wasser gefüllten Behälter tauchen bis keine Luftblasen mehr aufsteigen.
	5. Anschließend den Wasserfilter fest in den leeren Wassertank eindrücken.
	6. Den Wassertank bis zur Markierung “max” mit Wasser füllen.
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	Tägliche Pflege und Reinigung
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	Hinweise
	Achtung!
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	Für Geschirrspüler geeignet:

	Gerät reinigen
	1. Das Gehäuse mit einem weichen, feuchten Tuch abwischen.
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	3. Den Kaffeeauslauf nach jedem Getränkebezug bei Bedarf abwischen.
	Hinweise
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	Hinweis:
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	: Warnung
	Verbrennungsgefahr!
	1. Ein Glas zur Hälfte mit Wasser füllen und unter das Auslaufsystem stellen.
	2. Den Milchschäumer ganz nach unten schieben.
	3. Taste milk berühren, das Milchsystem wird gereinigt.
	4. Den Milchschäumer nach oben schieben und abkühlen lassen.
	5. Den Milchschäumer in die Einzelteile zerlegen und gründlich reinigen.
	6. Die Einzelteile trocknen, zusammensetzen und wieder am Gerät aufstecken.
	Hinweise


	Brüheinheit reinigen
	Achtung!
	1. Das Gerät ausschalten.
	2. Die Tür zum Brühraum öffnen.
	3. Den Kaffeesatzbehälter entnehmen.
	4. Den roten Hebel nach oben drücken, die Brüheinheit am Griff anfassen und vorsichtig nach vorne herausziehen.
	5. Die Brüheinheit unter fließendem, warmem Wasser gründlich reinigen.
	6. Den Geräteinnenraum mit einem feuchten Tuch gründlich reinigen, eventuell vorhandene Kaffeereste entfernen.
	7. Brüheinheit und Geräteinnenraum trocknen lassen.
	1. Die Brüheinheit am Griff anfassen.
	2. Den roten Hebel nach oben drücken, die Brüheinheit unter dem Hebel ansetzen und bis zum Anschlag nach hinten schieben. Der Hebel muss einrasten.
	3. Den Kaffeesatzbehälter wieder einsetzen und die Tür schließen.



	. Service-Programm
	Service-Programm
	Hinweise
	Dann wie folgt vorgehen:
	1. Den Wassertank ausspülen.
	2. Frisches Wasser ohne Kohlensäure bis zur Markierung “max” einfüllen.
	3. Die Taste calc’nClean berühren.
	4. Die Tropfschale entleeren, reinigen und wieder einsetzen, die Tür schließen.

	Calc’nClean starten
	Service Programm Calc´nClean
	1. Die Taste calc’nClean ca. 5 Sekunden gedrückt halten.
	2. Die Tür öffnen, Tropfschale und Kaffeesatzbehälter entnehmen und entleeren.
	3. Die Brüheinheit entnehmen und reinigen.
	4. Eine Siemens-Reinigungstablette in die Brüheinheit einwerfen und die Brüheinheit wieder einsetzen.
	5. Die Tropfschale und Kaffeesatzbehälter wieder einsetzen und die Tür schließen.
	6. Den Wasserfilter entfernen (falls vorhanden).
	7. In den leeren Wassertank bis zur Markierung 0,5 l lauwarmes Wasser einfüllen und eine Siemens-Entkalkungstablette darin auflösen.
	8. Wassertank wieder einsetzen und ein großes Gefäß (ca. 1 Liter) unter das Auslaufsystem stellen.
	9. calc’nClean blinkt, calc’nClean berühren.
	10. Das Gefäß entleeren, die Tür öffnen, Tropfschale leeren und wieder einsetzen.
	11. Tür schließen und Gefäß unter das Auslaufsystem stellen.
	12. Den Wassertank reinigen und den Wasserfilter wieder einsetzen (falls entnommen).
	13. Frisches Wasser ohne Kohlensäure bis zur Markierung “max” einfüllen, das Gefäß wieder unter das Auslaufsystem stellen.
	14. calc’nClean blinkt, calc’nClean berühren.
	15. Die Tropfschale und den Kaffeesatzbehälter entleeren, reinigen und wieder einsetzen.


	3 Störungen, was tun?
	Störungen, was tun?
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	8 Intended use
	Intended use
	( Important safety information
	Important safety information
	: Warning
	Danger of electric shock!
	: Warning
	Hazard due to magnetism!
	: Warning
	Risk of suffocation!
	: Warning
	Risk of burns!
	: Warning
	Risk of injury!
	: Warning
	Fire hazard!

	7 Environmental protection
	Environmental protection
	Saving energy
	Environmentally-friendly disposal

	* Getting to know your appliance
	Getting to know your appliance
	Note:
	Included in delivery
	Assembly and components
	Controls
	Button
	Meaning


	--------
	Symbol

	--------
	_ Accessories
	Accessories
	Accessory
	Order number

	K Before using for the first time
	Before using for the first time
	Note:
	Installing and connecting the appliance
	1. Remove any protective plastic film.
	2. Place the appliance on a level, water-resistant surface which can bear the weight.
	3. Using the mains plug, connect the appliance to an earthed socket that has been correctly installed.
	Note:

	Commissioning the appliance
	Attaching milk frother
	1. Remove milk frother parts from the bag.
	2. Assemble milk frother.
	3. Attach the milk frother on the front of the appliance.

	Filling the bean container
	1. Open the lid )" of the bean container )*.
	2. Add coffee beans.
	3. Close the lid again.

	Notes
	Filling the water tank
	1. Carefully remove the cover of the water tank.
	2. Use the handle to remove the water tank and then rinse out.
	3. Fill the water tank with water up to the "max" marking.
	4. Put the water tank back in the holder again, keeping it straight, and fit the cover of the water tank.

	General information


	1 Operating the appliance
	Operating the appliance
	Note:
	Preparing coffee using freshly ground beans
	1. Place a cup under the outlet system.
	2. Touch % repeatedly to select the required coffee strength.
	3. Touch the espresso or caffe crema button.
	Note:

	Preparing drinks with milk
	Tip:
	Notes
	: Warning
	Risk of burns!
	Coffee drinks with milk
	1. Fill a large cup or a large glass with approx. 100 ml milk for cappuccino and approx. 150 ml milk for latte macchiato.
	2. Place a cup or a glass under the outlet system.
	3. Push the coffee dispenser and milk frother right down.
	4. Touch % repeatedly to select the required coffee strength.
	5. Touch the cappuccino or latte macchiato button.

	Note:
	Frothing up milk
	1. Fill a large cup or a large glass with approx. 100 ml milk.
	2. Place a cup or a glass under the outlet system.
	3. Push the coffee dispenser and milk frother right down.
	4. Touch the milk button.

	Note:


	Adjusting beverage settings
	Adjusting beverage settings
	Coffee strength
	Note:
	Filling level
	Note:
	Frothing time
	Note:
	Setting the grinding level
	: Warning
	Risk of injury!
	Caution!
	Notes


	Water filter
	Water filter
	Inserting or replacing a water filter
	1. Simultaneously hold down % and calc’nClean for at least 3 seconds.
	2. Touch espresso button, and "W. hardness" will be activated.
	3. Touch % button and make the following selection:
	4. Immerse the water filter (opening facing up) in a container filled with water until no more air bubbles rise to the surface.
	5. Then press the water filter firmly into the empty water tank.
	6. Fill the water tank with water up to the "max" marking.
	7. Place a container with a capacity of 1.0 litre under the outlet.
	8. Touch espresso button to save the setting and activate rinsing.
	9. Insert water tank.
	10. Touch espresso button to save the setting and start rinsing. Water will now flow through the filter.
	11. Touch calc’nClean button to exit the menu.
	12. Then empty the container. The appliance is ready for use again.

	Removing the water filter

	Frost protection
	1. Place a large container under the outlet of the milk frother and push the frother down.
	2. Press and hold milk button for at least 5 seconds.
	3. As soon as steam escapes from the milk frother, remove the water tank.
	4. Allow the appliance to cool down. Wait until ' symbol and all LEDs are flashing.
	5. Use k button to switch the appliance off.
	6. Empty the water tank and the drip tray and thoroughly clean the appliance.
	Note:


	1 Settings
	Settings
	Note:
	Automatic switch-off
	Selecting automatic switch-off
	1. Simultaneously hold down % and calc’nClean for at least 3 seconds.
	2. Touch caffe crema button and "Automatic switch-off" will be activated.
	3. Touch % button and select the required time. The following settings are possible:
	4. Touch caffe crema button to save the setting.
	5. Touch calc’nClean button to exit the menu.

	Switching the audible signal on/off
	1. Simultaneously hold down % and calc’nClean for at least 3 seconds.
	2. Touch cappuccino button, and "Signal tone" menu will be activated.
	3. Touch % button and switch signal tone on or off.
	4. Touch cappuccino button to save the setting.
	5. Touch calc’nClean button to exit the menu.

	Setting the water hardness
	1. Briefly immerse the enclosed test strip in fresh tap water, leave it to drip and read off the result after 1 minute.
	2. Simultaneously hold down % and calc’nClean for at least 3 seconds.
	3. Touch espresso button, and "W. hardness" menu will be activated.
	4. Touch % button and select the water hardness. The following settings are possible:
	5. Touch espresso button to save the setting.
	6. Touch calc’nClean button to exit the menu.
	Setting
	Degree of water hardness
	German (°dH)
	French (°fH)
	Note:

	Factory reset
	1. Simultaneously hold down % and calc’nClean for at least 3 seconds.
	2. Touch latte macchiato button.
	3. Touch calc’nClean button to exit the menu.


	D Daily care and cleaning
	Daily care and cleaning
	: Warning
	Risk of electric shock!
	Cleaning agent
	Notes
	Caution!
	Not dishwasher-safe:
	Dishwasher-safe:

	Cleaning the appliance
	1. Wipe down the outside of the appliance with a soft, damp cloth.
	2. Clean the control panel using a micro-fibre cloth.
	3. Wipe down the coffee dispenser if required after dispensing each beverage.
	Notes

	Cleaning the drip tray and coffee grounds container
	Note:
	1. Open the door.
	2. Pull the drip tray with the coffee grounds container forwards and out.
	3. Remove the drip plate with grate.
	4. Empty and clean the drip tray and coffee grounds container.
	5. Wipe out the inside of the appliance (area of drip tray).


	Cleaning the milk system
	Cleaning the milk system
	: Warning
	Risk of burns!
	1. Fill a glass half-full with water and place under the outlet system.
	2. Push the milk frother right down.
	3. Touch the milk button to clean the milk system.
	4. Push the milk frother right up and allow it to cool down.
	5. Dismantle the milk frother into its individual parts and clean thoroughly.
	6. Dry the individual parts, reassemble and fit back onto the appliance.
	Notes


	Cleaning the brewing unit
	Caution!
	1. Switch off the appliance.
	2. Open the door to the brewing chamber.
	3. Remove the coffee grounds container.
	4. Push the red lever up, grasp the brewing unit by the handle and pull forwards carefully.
	5. Rinse the brewing unit thoroughly under warm, running water.
	6. Clean the interior of the appliance thoroughly with a damp cloth, removing any coffee residues.
	7. Allow the brewing unit and the interior of the appliance to dry.
	1. Hold the brewing unit only by the handle.
	2. Push the red lever up, position the brewing unit underneath and slide back as far as it will go. The lever must snap into place.
	3. Insert the coffee grounds container again and close the door.



	. Service programme
	Service programme
	Notes
	Then proceed as follows:
	1. Rinse out the water tank.
	2. Pour in fresh, still water up to the "max" marking.
	3. Touch the calc’nClean button.
	4. Empty, clean and re-insert the drip tray. Close the door.

	Starting Calc’nClean
	Calc’nClean service programme
	1. Press and hold the calc’nClean button for approx. 5 seconds.
	2. Open the door, remove the drip tray and coffee grounds container and empty.
	3. Remove and clean the brewing unit.
	4. Place a Siemens cleaning tablet in the brewing unit and re-insert the unit.
	5. Re-insert the drip tray and coffee grounds container and close the door.
	6. Remove the water filter (if there is one).
	7. Pour 0.5 litres of lukewarm water into the empty water tank up to the mark and dissolve a Siemens descaling tablet in it.
	8. Re-insert the water tank and place a large container (approx. 1 litre) under the outlet system.
	9. calc’nClean flashes, touch calc’nClean.
	10. Empty the container, open the door, empty the drip tray and re-insert.
	11. Close the door and place a container under the outlet system.
	12. Clean the water tank and replace the water filter (if removed).
	13. Fill with fresh, still water up to the "max" mark. Place the container under the outlet system again.
	14. calc’nClean flashes, touch calc’nClean.
	15. Empty, clean and re-insert the drip tray and coffee grounds container.


	3 Trouble shooting
	Trouble shooting
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	8 Utilisation conforme
	Utilisation conforme
	( Précautions de sécurité importantes
	Précautions de sécurité importantes
	: Mise en garde
	Risque d’électrocution !
	: Mise en garde
	Danger par magnétisme !
	: Mise en garde
	Risque d'étouffement !
	: Mise en garde
	Risque de brûlures !
	: Mise en garde
	Risque de blessure !
	: Mise en garde
	Risque d’incendie !

	7 Protection de l'environnement
	Protection de l'environnement
	Économie d'énergie
	Elimination écologique

	* Présentation de l'appareil
	Présentation de l'appareil
	Remarque :
	Contenu de l’emballage
	Configuration et éléments
	Eléments de commande
	Touche
	Signification


	--------
	Affichage

	--------
	_ Accessoires
	Accessoires
	Accessoires
	Référence

	K Avant la première utilisation
	Avant la première utilisation
	Remarque :
	Installation et raccordement de l’appareil
	1. Retirer les films protecteurs.
	2. Poser l'appareil sur une surface plane, résistante à l'eau et pouvant supporter son poids.
	3. Raccorder la fiche secteur de l'appareil à une prise femelle à contacts de terre installée de manière règlementaire.
	Remarque :

	Mise en service de l’appareil
	Mettre en place le mousseur de lait
	1. Retirer les composants du mousseur de lait de l'emballage.
	2. Assembler le mousseur de lait.
	3. Monter le mousseur de lait à l'avant de l'appareil.

	Remplir le réservoir pour café en grains
	1. Ouvrir le couvercle )" du réservoir pour café en grains )*.
	2. Remplir de café en grains.
	3. Refermer le couvercle.

	Remarques
	Remplir le réservoir d’eau
	1. Retirer le couvercle du réservoir d’eau.
	2. Retirer le réservoir d’eau par la poignée et le rincer.
	3. Remplir le réservoir d’eau jusqu’au repère « max ».
	4. Replacer le réservoir d’eau droit dans son support et remettre en place le couvercle du réservoir d’eau.

	Indications générales


	1 Utilisation de l’appareil
	Utilisation de l’appareil
	Remarque :
	Préparer une boisson à base de café en grains fraîchement moulus
	1. Placer une tasse sous le système verseur.
	2. Retoucher % permet de régler l'intensité souhaitée pour le café.
	3. Effleurer la touche espresso ou caffe crema.
	Remarque :

	Préparation de boissons lactées
	Conseil :
	Remarques
	: Mise en garde
	Risque de brûlure !
	Boissons à base de café et lait
	1. Remplir une grande tasse ou un grand verre avec env. 100 ml de lait pour un cappuccino et env. 150 ml de lait pour un Latte Macchiatto.
	2. Placer la tasse ou le verre sous le système verseur.
	3. Pousser la buse d'écoulement du café et le mousseur de lait complètement vers le bas.
	4. Retoucher % permet de régler l'intensité souhaitée pour le café.
	5. Effleurer la touche cappuccino ou latte macchiato.

	Remarque :
	Faire mousser du lait
	1. Remplir une grande tasse ou un grand verre avec env. 100 ml de lait.
	2. Placer la tasse ou le verre sous le système verseur.
	3. Pousser la buse d'écoulement du café et le mousseur de lait complètement vers le bas.
	4. Effleurer la touche milk.

	Remarque :


	Ajustage des réglages des boissons
	Ajuster les réglages des boissons
	Intensité du café
	Remarque :
	Contenance
	Remarque :
	Durée de préparation de la mousse
	Remarque :
	Régler le degré de mouture
	: Mise en garde
	Risque de blessure !
	Attention !
	Remarques


	Filtre à eau
	Filtre à eau
	Insertion ou renouvellement d’un filtre à eau
	1. Appuyer simultanément sur % et calc’nClean pendant au moins 3 secondes.
	2. Effleurer la touche espresso pour activer le menu « Dureté eau ».
	3. Effleurer la touche % et effectuer le réglage suivant :
	4. Plonger le filtre à eau (ouverture vers le haut) dans un récipient rempli d’eau jusqu’à ce que plus aucune bulle ne se dégage.
	5. Puis enfoncer fermement le filtre à eau dans le réservoir d'eau vide.
	6. Remplir le réservoir d’eau jusqu’au repère « max ».
	7. Placer un récipient d’une contenance d'au moins 1 litre sous la buse d’écoulement.
	8. Effleurer la touche espresso pour enregistrer le réglage et activer le rinçage.
	9. Mettre le réservoir d’eau en place.
	10. Effleurer la touche espresso pour démarrer le rinçage. L’eau coule à travers le filtre.
	11. Effleurer la touche calc’nClean pour quitter le menu.
	12. Vider ensuite le réservoir. L'appareil est de nouveau prêt à fonctionner.

	Retrait du filtre à eau

	Protection contre le gel
	1. Placer un grand récipient sous la buse d’écoulement du mousseur de lait et faire glisser vers le bas le mousseur de lait.
	2. Maintenir la touche milk enfoncée au moins 5 secondes.
	3. Dès que de la vapeur s’échappe du mousseur de lait, retirer le réservoir d’eau.
	4. Laisser la vapeur s’échapper de l’appareil. Attendre jusqu’à ce que le symbole ' et toutes les LED clignotent.
	5. Éteindre l’appareil à l’aide de la touche k.
	6. Vider le réservoir d’eau et la cuvette d’égouttage et nettoyer minutieusement l’appareil.
	Remarque :


	1 Réglages
	Réglages
	Remarque :
	Coupure automatique
	Régler la coupure automatique
	1. Appuyer simultanément sur % et calc’nClean pendant au moins 3 secondes.
	2. Effleurer la touche caffe crema pour activer le menu « Coupure automatique ».
	3. Effleurer la touche % pour régler le temps souhaité. Les réglages suivants sont possibles :
	4. Effleurer la touche caffe crema pour enregistrer le réglage.
	5. Effleurer la touche calc’nClean pour quitter le menu.

	Activer/désactiver le signal sonore
	1. Appuyer simultanément sur % et calc’nClean pendant au moins 3 secondes.
	2. Effleurer la touche cappuccino pour activer le menu « Signal sonore ».
	3. Effleurer la touche % pour activer ou désactiver le signal sonore.
	4. Effleurer la touche cappuccino pour enregistrer le réglage.
	5. Effleurer la touche calc’nClean pour quitter le menu.

	Réglage de la dureté de l'eau
	1. Tremper brièvement la bandelette de test fournie dans l’eau fraîche du robinet, laisser égoutter, puis lire le résultat au bout d’une minute.
	2. Appuyer simultanément sur % et calc’nClean pendant au moins 3 secondes.
	3. Effleurer la touche espresso pour activer le menu « Dureté eau ».
	4. Effleurer la touche % pour régler la dureté de l’eau. Les réglages suivants sont possibles :
	5. Effleurer la touche espresso pour enregistrer le réglage.
	6. Effleurer la touche calc’nClean pour quitter le menu.
	Niveau
	Degré de dureté de l’eau
	Allemagne (°dH)
	France (°fH)
	Remarque :

	Factory reset
	1. Appuyer simultanément sur % et calc’nClean pendant au moins 3 secondes.
	2. Effleurer la touche latte macchiato.
	3. Effleurer la touche calc’nClean pour quitter le menu.


	D Entretien et nettoyage quotidiens
	Entretien et nettoyage quotidiens
	: Mise en garde
	Risque d’électrocution !
	Nettoyants
	Remarques
	Attention !
	Ne vont pas au lave-vaisselle :
	Conviennent au lave-vaisselle :

	Nettoyage de l'appareil
	1. Essuyer le corps de l’appareil avec un chiffon doux et humide.
	2. Nettoyer le panneau de commande avec un chiffon en microfibres.
	3. Si nécessaire, essuyer la buse d’écoulement du café après chaque utilisation.
	Remarques

	Nettoyer le bac d'égouttement et le bac à marc de café.
	Remarque :
	1. Ouvrir la porte.
	2. Retirer la cuvette d’égouttage avec le réservoir à marc de café en le tirant vers l’avant.
	3. Retirer l’égouttoir et la grille de l’égouttoir.
	4. Vider et nettoyer la cuvette d’égouttage et le réservoir à marc de café.
	5. Essuyer le compartiment intérieur de l’appareil (cuvette d’égouttage).


	Nettoyage du système à lait
	Nettoyage du système à lait
	: Mise en garde
	Risque de brûlure !
	1. Remplir à moitié un verre avec de l’eau et le placer sous le système verseur.
	2. Faire glisser le mousseur de lait tout en bas.
	3. Effleurer la touche milk, le nettoyage du système à lait se met en route.
	4. Faire glisser le mousseur de lait vers le haut et le laisser refroidir.
	5. Démonter les différentes pièces du mousseur de lait et les nettoyer minutieusement.
	6. Faire sécher les pièces démontées, les assembler, puis les remonter sur l’appareil.
	Remarques


	Nettoyer l’unité de percolation
	Attention !
	1. Éteindre l’appareil.
	2. Ouvrir la porte de la chambre de percolation.
	3. Retirer le bac à marc de café.
	4. Pousser vers le haut le levier rouge, saisir l'unité de percolation par la poignée et la tirer précautionneusement vers l'avant.
	5. Nettoyer soigneusement l'unité de percolation sous un jet d'eau chaude.
	6. Nettoyer soigneusement l’intérieur de l’appareil avec un chiffon humide, éliminer les éventuels restes de café.
	7. Laisser sécher l’intérieur de l’unité de percolation et de l'appareil.
	1. Saisir l'unité de percolation par la poignée.
	2. Pousser vers le haut le levier rouge, placer l'unité de percolation sous le levier et la pousser vers l'arrière jusqu'à la butée. Le levier doit s'enclencher.
	3. Remettre en place le bac à marc de café et fermer la porte.



	. Programme d’entretien
	Programme d’entretien
	Remarques
	Dans ce cas, procéder de la façon suivante :
	1. Rincer le réservoir d’eau.
	2. Remplir d’eau fraîche non gazeuse jusqu’au repère « max ».
	3. Effleurer la touche calc’nClean.
	4. Vider la cuvette d’égouttage, la nettoyer et la remettre en place, refermer la porte.

	Démarrer Calc’nClean
	Programme d'entretien Calc´nClean
	1. Maintenez la touche calc’nClean enfoncée pendant env. 5 secondes.
	2. Ouvrir la porte, retirer le bac d'égouttement et le bac à marc de café et les vider.
	3. Retirer et nettoyer l'unité de percolation.
	4. Placer une pastille de nettoyage Siemens dans l'unité de percolation et remettre en place cette dernière.
	5. Remettre en place le bac d'égouttement et le bac à marc de café et fermer la porte.
	6. Retirer le filtre à eau (si disponible).
	7. Verser de l’eau tiède dans le réservoir d’eau vide jusqu’au repère 0,5 l et dissoudre une pastille de détartrage Siemens.
	8. Remettre en place le réservoir d'eau et placer un grand récipient (env. 1 litre) sous le système verseur.
	9. calc’nClean clignote, effleurer calc’nClean.
	10. Vider le récipient, ouvrir la porte, vider le bac d'égouttement et le remettre en place.
	11. Fermer la porte et placer un récipient sous le système verseur.
	12. Nettoyer le réservoir d’eau et remettre le filtre à eau en place (s’il a été préalablement retiré).
	13. Remplir le réservoir d'eau fraîche non gazeuse jusqu'au repère « max. » et le remettre en place sous le système verseur.
	14. calc’nClean clignote, effleurer calc’nClean.
	15. Vider, nettoyer et remettre en place le bac d'égouttement et le bac à marc de café.


	3 Anomalies, que faire ?
	Anomalies, que faire ?
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	Accessori
	Accessori
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	K Prima di utilizzare l'apparecchio per la prima volta
	Prima di utilizzare l'apparecchio per la prima volta
	Avvertenza:
	Installazione ed allacciamento dell’apparecchio
	1. Rimuovere le pellicole protettive presenti.
	2. Posizionare l'apparecchio su una superficie piana e resistente all’acqua e che abbia una portata sufficiente in funzione del peso dell’apparecchio.
	3. Collegare la spina dell'apparecchio a una presa Schuko installata a norma.
	Avvertenza:

	Messa in funzione dell'apparecchio
	Applicazione dello schiumatore
	1. Estrarre i pezzi dello schiumatore dal sacchetto.
	2. Montare lo schiumatore.
	3. Applicare lo schiumatore nella parte anteriore dell'apparecchio.

	Riempimento del serbatoio dei chicchi di caffè
	1. Aprire il coperchio )" del serbatoio dei chicchi di caffè )*.
	2. Riempire il serbatoio dei chicchi di caffè.
	3. Richiudere il coperchio.

	Avvertenze
	Riempimento del serbatoio dell'acqua
	1. Togliere il coperchio del serbatoio dell'acqua.
	2. Togliere il serbatoio dell'acqua afferrandolo dall'impugnatura e sciacquarlo.
	3. Riempire d'acqua il serbatoio dell'acqua fino al contrassegno "max".
	4. Reinserire il serbatoio dell'acqua nel supporto e rimettere il coperchio.

	Avvertenze generali


	1 Uso dell'apparecchio
	Uso dell'apparecchio
	Avvertenza:
	Preparazione di una bevanda a base di caffè con chicchi appena macinati
	1. Disporre una tazza sotto il sistema di erogazione.
	2. Impostare l'intensità del caffè desiderata toccando ripetutamente %.
	3. Toccare il tasto espresso o caffe crema.
	Avvertenza:

	Preparazione di bevande con latte
	Consiglio:
	Avvertenze
	: Avviso
	Pericolo di ustioni!
	Bevande al caffè con latte
	1. Versare in una tazza grande o in un bicchiere grande ca. 100 ml di latte per il cappuccino e ca. 150 ml di latte per il latte macchiato.
	2. Disporre una tazza o un bicchiere sotto il sistema di erogazione.
	3. Spingere l'erogatore caffè e lo schiumatore tutto verso il basso.
	4. Impostare l'intensità del caffè desiderata toccando ripetutamente %.
	5. Toccare il tasto cappuccino o latte macchiato.

	Avvertenza:
	Montatura del latte
	1. Versare in una tazza grande o in un bicchiere grande ca. 100 ml di latte.
	2. Disporre una tazza o un bicchiere sotto il sistema di erogazione.
	3. Spingere l'erogatore caffè e lo schiumatore tutto verso il basso.
	4. Toccare il tasto milk.

	Avvertenza:


	Regolazione delle impostazioni delle bevande
	Regolazione delle impostazioni delle bevande
	Intensità del caffè
	Avvertenza:
	Quantità
	Avvertenza:
	Durata della montatura
	Avvertenza:
	Impostare il grado di macinatura
	: Avviso
	Pericolo di lesioni!
	Attenzione!
	Avvertenze


	Filtro dell'acqua
	Filtro dell'acqua
	Inserimento o sostituzione del filtro dell'acqua
	1. Premere contemporaneamente % e calc’nClean per almeno 3 secondi.
	2. Toccare il tasto espresso, si attiva il menu “Durezza acqua”.
	3. Toccare il tasto % e impostare come segue:
	4. Immergere il filtro dell'acqua (con l'apertura verso l'alto) in un recipiente pieno d'acqua finché non escono più bollicine.
	5. Quindi spingere con decisione il filtro dell'acqua nel serbatoio dell'acqua vuoto.
	6. Riempire d'acqua il serbatoio dell'acqua fino al contrassegno "max".
	7. Collocare un recipiente con volume di min. 1,0  l sotto l'erogatore.
	8. Toccare il tasto espresso per memorizzare l'impostazione e attivare il risciacquo.
	9. Inserire il serbatoio dell’acqua.
	10. Toccare il tasto espresso per avviare il risciacquo. L’acqua scorre attraverso il filtro.
	11. Toccare il tasto calc’nClean per uscire dal menu.
	12. Infine svuotare il recipiente. L’apparecchio è di nuovo pronto per l’uso.

	Rimozione del filtro dell'acqua

	Protezione antigelo
	1. Mettere un recipiente grande sotto l'erogatore dello schiumatore e spingere lo schiumatore verso il basso.
	2. Tenere premuto il tasto milk per almeno 5 secondi.
	3. Non appena esce vapore dallo schiumatore, togliere il serbatoio dell'acqua.
	4. Far scaricare il vapore all'apparecchio. Attendere finché il simbolo ' e tutti i LED lampeggiano.
	5. Spegnere l'apparecchio con il tasto k.
	6. Svuotare il serbatoio dell'acqua e il raccogligocce e pulire con cura l'apparecchio.
	Avvertenza:


	1 Impostazioni
	Impostazioni
	Avvertenza:
	Spegnimento automatico
	Spegnimento automatico
	1. Premere contemporaneamente % e calc’nClean per almeno 3 secondi.
	2. Toccare il tasto caffe crema, si attiva il menu “Spegnimento automatico”.
	3. Toccare il tasto % e impostare il tempo desiderato. Sono possibili le impostazioni seguenti:
	4. Toccare il tasto caffe crema per salvare l'impostazione.
	5. Toccare il tasto calc’nClean per uscire dal menu.

	Attivazione e disattivazione del segnale acustico
	1. Premere contemporaneamente % e calc’nClean per almeno 3 secondi.
	2. Toccare il tasto cappuccino, si attiva il menu “Segnale acustico”.
	3. Toccare il tasto % e attivare o disattivare il segnale acustico.
	4. Toccare il tasto cappuccino per salvare l'impostazione.
	5. Toccare il tasto calc’nClean per uscire dal menu.

	Regolare la durezza dell'acqua
	1. Mettere brevemente la striscia di test fornita in acqua del rubinetto fresca, farla sgocciolare e dopo un minuto leggere il risultato.
	2. Premere contemporaneamente % e calc’nClean per almeno 3 secondi.
	3. Toccare il tasto espresso, si attiva il menu "Durezza acqua".
	4. Toccare il tasto % e impostare la durezza dell'acqua. Sono possibili le impostazioni seguenti:
	5. Toccare il tasto espresso per salvare l'impostazione.
	6. Toccare il tasto calc’nClean per uscire dal menu.
	Livello
	Grado di durezza dell'acqua
	Tedesco (°dH)
	Francese (°fH)
	Avvertenza:

	Ripristino delle impostazioni di fabbrica
	1. Premere contemporaneamente % e calc’nClean per almeno 3 secondi.
	2. Toccare il tasto latte macchiato.
	3. Toccare il tasto calc’nClean per uscire dal menu.


	D Manutenzione e pulizia quotidiana
	Manutenzione e pulizia quotidiana
	: Avviso
	Pericolo di scarica elettrica!
	Detergenti
	Avvertenze
	Attenzione!
	Non lavabili in lavastoviglie:
	Lavabili in lavastoviglie:

	Pulizia dell’apparecchio
	1. Pulire l’esterno dell’apparecchio con un panno morbido umido.
	2. Pulire il pannello di comando con un panno in microfibra.
	3. All'occorrenza pulire l'erogatore del caffè dopo ogni uso.
	Avvertenze

	Lavaggio del raccogligocce e del contenitore per fondi di caffè
	Avvertenza:
	1. Aprire lo sportello.
	2. Estrarre il raccogligocce con il contenitore per fondi di caffè tirandolo in avanti.
	3. Togliere la lamiera raccogligocce con la griglia di gocciolamento.
	4. Svuotare e pulire il raccogligocce e il contenitore per fondi di caffè.
	5. Pulire l’interno dell’apparecchio (nell'area del raccogligocce).


	Pulire il sistema latte
	Pulire il sistema latte
	: Avviso
	Pericolo di ustioni!
	1. Riempire un bicchiere d'acqua per metà e metterlo sotto il sistema di erogazione.
	2. Spingere lo schiumatore tutto verso il basso.
	3. Toccare il tasto milk; il sistema per il latte viene lavato.
	4. Spingere lo schiumatore verso l'alto e far raffreddare.
	5. Smontare lo schiumatore nelle singole parti e lavarlo bene.
	6. Asciugare le singole parti, rimontare lo schiumatore e reinserirlo nell'apparecchio.
	Avvertenze


	Pulire l’unità di infusione
	Attenzione!
	1. Spegnere l’apparecchio.
	2. Aprire lo sportello della camera di infusione.
	3. Prelevare il contenitore per fondi di caffè.
	4. Spingere la leva rossa verso l'alto, afferrare l'unità di infusione dall'impugnatura ed estrarla con cautela tirandola in avanti.
	5. Lavare accuratamente l'unità di infusione sotto acqua corrente calda.
	6. Pulire a fondo il vano interno dell’apparecchio con un panno umido e rimuovere gli eventuali residui di caffè.
	7. Asciugare l’unità di infusione e il vano interno dell’apparecchio.
	1. Afferrare l'unità d'infusione dall'impugnatura.
	2. Spingere la leva rossa verso l'alto, applicare l'unità d'infusione sotto la leva e spingerla all'indietro fino in fondo. La leva deve innestarsi.
	3. Reinserire il contenitore per fondi di caffè e chiudere lo sportello.



	. Programma di servizio
	Programma di servizio
	Avvertenze
	Quindi procedere come segue:
	1. Sciacquare il serbatoio dell'acqua.
	2. Inserire acqua fresca non gassata fino alla marcatura “max”.
	3. Toccare il tasto calc’nClean.
	4. Svuotare il raccogligocce, pulirlo e reinserirlo. Chiudere lo sportello.

	Avvio di Calc’nClean
	Programma di servizio Calc´nClean
	1. Tenere premuto il tasto calc’nClean per ca. 5 secondi.
	2. Aprire lo sportello, togliere il raccogligocce e il contenitore per fondi di caffè e svuotarli.
	3. Rimuovere l’unità di infusione e lavarla.
	4. Inserire una pastiglia per il lavaggio Siemens nell'unità d'infusione e reinserire l'unità d'infusione.
	5. Reinserire il raccogligocce e il contenitore per fondi di caffè e chiudere lo sportello.
	6. Rimuovere il filtro dell'acqua (se presente).
	7. Versare acqua tiepida nel serbatoio dell'acqua vuoto fino al contrassegno 0,5 l e sciogliervi una pastiglia decalcificante Siemens.
	8. Reinserire il serbatoio dell'acqua e disporre un grande recipiente (ca. 1 litro) sotto il sistema di erogazione.
	9. calc’nClean lampeggia, toccare calc’nClean.
	10. Svuotare il recipiente, aprire lo sportello, svuotare il raccogligocce e reinserirlo.
	11. Chiudere lo sportello e mettere il recipiente sotto il sistema di erogazione.
	12. Lavare il serbatoio dell'acqua e, se è stato rimosso, reinserire il filtro dell'acqua.
	13. Versare acqua fresca non gassata fino al contrassegno "max", rimettere il recipiente sotto il sistema di erogazione.
	14. calc’nClean lampeggia, toccare calc’nClean.
	15. Svuotare il raccogligocce e il contenitore per fondi di caffè, lavarli e reinserirli.
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